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O Zenitni ponudbi ljubljanskega odvetnika
hcerki trgovca Seuniga

LZVLECEK

Clanek predstavija ljubezensko pismo, s katerim je leta 1895 ljubljanski odvetniski pripravnik dr. Josip
Furlan zasnubil hcerko ljubljanskega trgovca Josipa Seuniga. Avtor Furlanovo l[jubezensko izpoved in
Zenitno ponudbo primerja z navodili za pisanje taksnih pisem in prirocniki o dostojnem vedenju, pri
tem pa orise tudi obe druzini (Furlanove in Seunigove). Furlan je bil namrec kmecki sin, ki je s Solanjem
in studijem na Pravni fakulteti na Dunaju postal mescan, njegova izvoljenka in soproga pa je bila hci
trgovca. Iz njune zveze se je rodilo Sest otrok, ki so bili in ostali vsi mescani. Toda Furlan je bil hkrati

vse do smrti mocno navezan tudi na domaci kraj, kjer si je pred prvo svetovno vojno uredil pocitnisko
postojanko.

KLJUCNE BESEDE
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SUMMARY

ON MARRIAGE PROPOSAL BY A LJUBLJANA LAWYER TO THE DAUGHTER
OF THE TRADESMAN SEUNIG

The article presents the love letter in which Josip Furlan, a lawyer probationer from Ljubljana,
proposed marriage to the daughter of the tradesman Josip Seunig from Ljubljana. The author compares
Furlan’s love confession and marriage proposal with instructions for writing such letters and manuals on
proper conduct, and as well describes the both families (the Furlan and the Seunig families). Furlan was
namely a peasant’s son who by educating and studying at the Faculty of Law in Vienna became a
townsman while his chosen bride and wife was a tradesman’s daughter. Six children were born in their
marriage who all were and remained townspeople. However, Furlan remained strongly attached to his
native place where he before World War I, had arranged himself a holiday home.
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Trem generacijam Katink,
Prababici, babici, mami

Dr. Josip Furlan je bil moj praded. Rojen je bil
leta 1866 v domaci hisi na Mirkah pri Vrhniki.
Mirke (po latinski besedi murus: zid — v blizini
naselja so nasli rimske ostanke) je franciscejski ka-
taster opisoval kot "vas" na skrajnem zahodu ka-
tastrske obcine Verd in ob vzhodni meji obcine
Vrhnika. Vseeno se zdi oznaka '"vas" za tedanji
kmecki zaselek na delno kamnitem pomolu med
kraskima izviroma Male in Velike Ljubljanice pre-
tirana. Na Mirkah je bilo v prvi polovici 19. sto-
letja nekaj vec kot dvajset hi$ in gospodarskih po-
slopij. Stanovanjske hiSe naj bi bile sicer res kam-
nite, toda v "vasi" ni Zivelo ve¢ kot Sest ali osem
druzin. Vse so se prezivljale s poljedelstvom in
zivinorejo, sadovnjakov in zelenjavnih vrtov pa je
bilo malo.! Do konca 19. stoletja se je podoba Mirk
komaj kaj spremenila. Se v ¢asu med obema sve-
tovnima vojnama so bili glavni proizvodi prebi-
valcev mleko, perutnina, jajca in les.

Oce dr. Josipa Furlana — Stefan po imenu — je
bil kmet in tudi njegov oce Martin je bil kmet.
Furlani so imeli na Mirkah stanovanjsko hiSo in
dve gospodarski poslopji, ve¢ najlepsih njiv v bli-
7ini zaselka in travnik v sami "vasi".3 Na Mirkah
so bili torej premoznejsi in uspesnejsi kmetje. Jo-
sipov ofe Stefan je v zaCetku osemdesetih let 19.
stoletja povecal hlev, ker naj bi bil stari hlev, kot je
trdil v dopisu obc¢inskemu uradu na Vrhniki, "za
stanje moje Zivine mnogo premajhen”* Na pod-
stresju prostorne, enonadstropne stanovanjske hise
je leta 1888 zgradil dodatno sobo.® Toda sin Josip
(nemsko Josef) je bil tedaj Ze zdoma in je ze pre-
lomil z druzinsko tradicijo. Na Dunaju je s po-
modjo Knafljeve stipendije studiral pravo. Kaj je
na oceta Stefana in mati Franjo (rojeno Verbicevo,
doma iz bliznje Bistre) vplivalo, da sta sina Josipa
poslala na studij v cesarsko prestolnico, ni znano.
Ugotoviti je bilo mogoce le, da je Josip po koncani
osnovni Soli na Vrhniki odSel na gimnazijo v
Gorico, kjer je leta 1885 maturiral® Od tam je Se
isto leto odpotoval na Dunaj. Ko se je po diplomi
vrnil na Kranjsko, je bil Ze mescan. Naselil se je v
Ljubljani, kjer se je zaposlil kot odvetniski pri-
pravnik. Okoli leta 1900 je — po skoraj desetletnem
pripravnistvu — postal samostojen odvetnik. Sprva
je stanoval in uradoval na Kongresnem trgu, kjer

1 AS 176, Franciscejski kataster za Kranjsko, katastrska ob-
¢ina Verd.

2 Krajevni leksikon Dravske banovine, str. 364.

3 AS 176, Franciscejski kataster za Kranjsko, katastrska ob-
¢ina Verd.

4 ZAL, VRH 2, Ob¢ina Vrhnika, Gradbene zadeve 2, 176,
177.

5 Prav tam, 178.

Fiinfundreissigster Jahresbericht des K. K. Staats-Gym-

nasiums in Gorz, str. 76.
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so imeli stanovanja in pisarne tudi nekateri drugi
ljubljanski odvetniki. Leta 1900 pa se je preselil v
blizino sodis¢a: najprej na Miklosicevo in nato na
Sodno (nekaj ¢asa Sodnijsko) ulico.”

Dr. Josip Furlan je hcerko ljubljanskega trgovca
Josipa Seuniga Katarino, ljubkovalno imenovano
Katinko, prvi¢ zagledal leta 1892. Katinka je bila tri
leta mlajsa od Josipa, saj je bila rojena leta 1869.
Njen oce Josip (nemsko Josef) Seunig je bil po po-
klicu ¢evljar® predstavljal pa se je kot "trgovec in
posestnik”. Bil je namrec lastnik hiSe na Marijinem
trgu nasproti franc¢iskanskega samostana, kjer je z
druzino tudi stanoval, trgovino z usnjem in usnje-
nimi izdelki pa je imel na severni strani bliznje
PreSernove ulice, kjer je bilo vecje Stevilo manjsih
trgovskih lokalov. Pri Seunigovih je bilo Sest otrok
— Stirje sinovi in dve hceri. Od Katinke je bil mlajsi
le Se brat Karl (imenovan tudi Karol), ki je po
ocetu nasledil trgovino in jo spremenil v "veletrgo-
vino". S trgovskimi posli so se prav tako ukvarjali
drugi Seunigovi sinovi, obe sestri Katinka in Ma-
rija pa naj bi imeli — po druzinskem izrocilu — os-
novnosolsko izobrazbo, vendar nobenega posebne-
ga poklica. Mladega odvetniskega pripravnika dr.
Josipa Furlana to ni motilo. Katinka ga je Ze ob
prvem srecanju ocarala in po dobrih dveh letih
znanstva ji je novembra 1894 "razkril svoje srce".
Odgovor je bil ohrabrujoc¢ in slabo leto pozneje jo
je pismeno zasnubil.

"Spisovniki", tj. prirocniki za sestavljanje "lju-
bavnih in Zenitovanjskih pisem", ki so jih z vzorci
pisem ter "ugodnih" in "neugodnih" odgovorov v
drugi polovici 19. stoletja in pred prvo svetovno
vojno izdajali tiskarji in knjigarnarji, so svetovali,
naj moski dekletom pisejo "bolj kratko, resno in s
poudarkom", hkrati pa naj "pisavo ozivijo" s pri-
mernimi odlomki "ljubavnih pesmi”. Furlanovo
pismo Katinki je bilo v nasprotju s priporocilom,
naj bo kratko, razmeroma dolgo, toda zacelo se je
res z verzi, ki so bili kar snubc¢evo delo. Prva stran
pisma je imela na ta nacin obliko posvetila in
snubec je izvoljenki brez ovinkov in takole razkril
svojo ljubezen: "Katinki! Veselje mi rosi oko, Ce
gledam Tebe devo krasno, Ker v Tebi vidim ro-
Zico, Tak’ cisto, srcno, divno, Kot sanjal sem o njej
nekdaj, Ko bil mi je domaci gaj, Tolazba se edina
in veselje". Podpis: Dr. J. Furlan1?

V stvarnem delu pisma je zaljubljeni odvetniski
pripravnik presel s tikanja na vikanje. Uvodoma je
Se enkrat popisal svoja ¢ustva in hkrati opozoril na

7 ZAL, LJU 500, Domovinski oddelek, t. e. 54, domovinski
list Dr. Josip Furlan.

ZAL, LJU 500, t. e. 210, domovinski list Josip Seunig.
Haderlap, Zbirka, str. 1; Silvester, Spisovnik, uvod.
Pismo v lasti avtorja. Ohranilo se je v pisni zapusdini
Karla Tauberja, moza Josipove in Katinkine héerke Ga-
brijele. Podpisani sem ga dobil od njune h¢erke Andreje
Tauber, za kar se ji lepo zahvaljujem.
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svojo stisko, ker njegovi ljubezenski signali niso
takoj naleteli na zazeleni odziv.

"Velecenjena gospica!

Prebudili ste me iz sladkih nemirnih sajn, da v
Vas gledam zaZeljeni ideal, kojega sem toliko casa
zaman po svetu iskal!

Ze takoj prvikrat, ko mi je bila sreca videti Vas
pred tremi leti, vzbudila so se mi posebej neznana
Cutila in Zelel sem se po Vasi srecni blizini! — Zelja
sicer se mi je izpolnila, in cast mi je bila, spoznati
Vas osebno. A tem bolje sem Vas spoznaval, tem
bolje rastlo je tudi srcno custvo le meni v gorje,
ker mi niti jeden mili pogled iz Vasega bistrega
ocesa ni dal naj manjse nade, da dobe moja cutila
pri Vas dragocenjena gospica odgovora!

Zatajeval sem torej svoja cutila, dokler niso
prikipela do vrhunca, ko jih clovesko srce ne za-
more vec obsegati"!l

Po dveh letih negotovosti je prislo do pre-
obrata.

"Iskreno Zelel sem se videti govoriti Vas v
novic, da se mi morda pri tej priliki posreci raz-
odeti Vam svoje srce. — In glej sreca mi je bila
milal Prisel je krasni dan 6. novembra, kateri mi
bode vedno v najslajSem spominu.

Ce bi bil poprej tudi morda $e v dvomu, pre-
verjen sem sedaj, da ste Vi gospica isti krasni
ideal, po katerem sem Ze davno Zelel, in da ste Vi
prva, katero iz lastnega nagiba iz dna svojega srca
ljubim in cdislam. Ugovarjali mi bodete sicer, krasna
iskreno ljubljena gospica, in priznam Vam tudi, da
sem se — sicer vedno v dostojni meji — tu ali tam
salil Ze s kako drugo gospodicno. A prisegam
Vam, da cutil enacih nisem Se poznal kakor mi
danes kipe iz srca, in zagotavljam Vas, da Vas
ljubim tako udano in odkritosrcno kakor le sploh
najlepse srce ljubiti zamore'.

Tej izpovedi je sledila Zenitna ponudba.

"Edino Zeljo le se gojim, namre¢ da bi moja
Cutila iskrene Jjubezni v Vasem blagem srcku
vzbudila enaka cutila! Vam je Ii torej predraga
gospica mogoce odgovarjati mojim cutilom, potem
osrecite me, in zagotavijam Vam vedno zvestobo
in ljubezen. Potem pa ni sredstva, katero naju bi
locilo do zadnjega zdihljaja’

Vse kar sem in bom naj bode Vase, vsaki korak
in zdihljaj velja naj Vam, in pravo sreco bodem le
vZzival, ako vidim srecno Vas.

Jaz cutim, da zamorem le z Vam vso sreco
dosecti, in vsled tega zagotaviljam Vas precastita
gospica opetovano, da cutila katera gojim za Vas v
svojem srcu, so prava ob jednem pa tudi tako
blaga in Zlahtna, da manjka clovestvu na dostojnih
izrazil,

In na koncu prosnja za "veseli odgovor".

11 Pismo sem samo prepisal in ga objavljam brez slov-
ni¢nih ali pravopisnih popravkov.
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"Zamorete me i torej osreciti vsaj deloma z
enakimi cutili potem pocastite me z veselim od-
govorom, da zamorem tudi Vase precastite starse
obvestiti, in krasno nado gojiti da naju vecna
zveza zjedini k rajskemu skupnemu Zivijenju. Vi
ste gotovo precastita gospodicna prvi kateri zago-
tavljam, da ste me tako ocarali da Zelim resno
stopiti z Vami v srecno zvezo, ako mi je le tudi
Vase drago srce naklonjeno.

Od Vas je torej moja sreca odvisna. Prosim ne
pustite me pre dolgo casa v nestrpni dvombi, ter
beljezim poljubovaje Vam Vase mile roke

Vas iskreno ljubeci Dr. Josip Furlan.
Ljubljana 9/10. 1895"

Ce Furlanovo pismo Katarini Seunig primer-
jamo z vzorci "snubilnih pisem", ki so jih pripo-
rocali "spisovniki", je ocitno, da ga je kljub neka-
terim jezikovnim nerodnostim in tezavam napisal
pismen, izobrazen in celo z neprikritimi, cetudi ne
povsem prepricljivimi literarnimi ambicijami na-
vdahnjen gospod. Vec¢ vljudnostnih oblik je bilo
seveda splosno v veljavi in so jih vsebovali tudi
"spisovniki". Tako nagovarjanje s "cenjena" ali "ve-
lespostovana gospica", kot vikanje, poudarjanje
dekletove lepote, omenjanje snubceve srece, ki je
odvisna od dekletove privolitve v zakon in zago-
tavljanje custev ljubezni, ki so bila za snubca nekaj
povsem novega in izjemnega. Zaobljuba o "zve-
stobi in ljubezni do smrti" bi morala biti po "Slo-
venskem spisovniku" Andreja Praprotnika, ki ga je
leta 1879 izdala Druzba sv. Mohorja v Celovcu,
celo sestavni del poro¢ne pogodbe.l? Vikanje je
bilo, dokler se nista mladi moz in mlada dama res-
nicno in sporazumno zblizala, prav tako obicajni
zakon lepega vedenja. Ivan Tavéar in njegova
sedemnajst let mlajsa Franica sta se sicer res tikala
Ze po slabem mesecu dopisovanja, toda to je bila v
stiku med obcudujo¢imi gospodi in obcudovanimi
gospodi¢nami, ki so kaj dali na dostojnost, prej
izjema kot pravilo.l® "Obcevanje z Zenskami je
jedna najnevarnejsih skalin v druZbinem morji’, je
opozarjal le z zacetnicami I. M. podpisani avtor
Kazipota na polji olike in uljudnosti, ki ga je leta
1903 v Ljubljani natisnil zaloznik in knjigarnar J.
Giontini. "Nasproti Zenskam bodi vedno uljuden
ne glede na njihovo starost in lepoto .."\* Pre-
pri¢anje, da je mogoce medsebojno privla¢nost
dveh odraslih ljudi imenovati "ljubezen" Sele, ko
njun odnos vkljucuje veliko mero "spostovanja,
obcudovanja in neznosti", je bilo — kot pise ame-
riski zgodovinar Peter Gay — v 19. stoletju v me-

12 Praprotnik, Slovenski spisovnik, str. 187.
Tavcar, Zbrano delo, 8. knjiga, str. 186-201.
Marki¢, Pravila dostojnosti, str. 16, 20.
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Del snubitvenega pisma Josipa Furlana Katarini Seunig iz leta 1895 (zasebna last).

$¢anskih krogih splosno razsirjeno.> Bolj sporno
je bilo vprasanje, kaksno vlogo naj ima v ljube-
zenskem razmerju "Cutnost". Sigmund Freud naj bi
v zacetku 20. stoletja z mislijo, da zahteva "nor-
malni" ljubezenski odnos zdruzitev "neznosti in
¢utnosti’, sicer povzel Siroko sprejeto "modrost".
Toda nacelno povezovanje ljubezni in custvovanja
z erotiko je bilo eno, javno zavzemanje za taksno
ljubezen pa nekaj povsem drugega. V mescan-
skem razumevanju ljubezni je bilo torej v 19. (in
tudi Se v 20. stoletju) mnogo globokih in neresenih
protislovij ter "neprijetne zadrzanosti".16

Pravila "dostojnosti in lepega vedenja" so bila,
kar zadeva izpovedovanje ljubezni, snubitev in
poroko, tako stroga in nedvoumna. "Ce mlad moz
cuti ljubezen do dekleta’, je svetoval KaZipot na
polii olike, naj ji "skusa" to "neZnim potom raz
odeti". Urbanus — avtor priljubljene Knjige o lepem
vedenju, ki je izsla prvi¢ leta 1910 pri Katoliski
bukvarni v Ljubljani, je menil, da je to najbolje
storiti ustno, na 'primeren in fin nacin, ob kaki
pripravni priloZnosti”. Ce pa bi si snubec 'iz ka-
krsnegakoli razloga" to ne upal, naj bi izbranko
zaprosil za roko ‘pismeno” in 'sicer v izbranih be-
sedah in stilu na kratko’, vendar kolikor mogoce
naravnost 'in brez izumetnicenih fraz, s katerimi
pametne in resnicno izobraZene Zenske gotovo ne
bos pridobil". Predpogoj vsake misli na zakon, naj
bi bila pac¢ 'resnicna in globoka naravna ljubezen,
ne bezno nagnjenje ali gola pocutna strast in

15 Gay, The Tender Passsion, str. 44-47.
Prav tam.
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plamtenje, kakor se vname cestokrat na plesu, v
gostilni in zabavnem lokalu". Da bi "medsebojna
ljubezen trajala celo Zivijenje', je bilo po Urbanusu
treba, da se "znacaja” mladega moza in mlade da-
me "med seboj dopolnjujoce skladata" '"Ce se dus-
na in telesna lepota skladata, je najboljse’, je
ugotavljal. "Vaznejsa pa je dusna lepota, visoke
Cednosti, plemenitost misljenja, dobro srce’. Toda
prav toliko kot vse to, naj bi bila pomembna
"emotna eksitenca’, da "moreta zakonca spodobno,
Ceprav skromno Ziveti” Urbanus je sicer v izbiri
med bogastvom in revs¢ino dopuscal moznost
odlocitve za zadnjo, 'Ce fako ljubezen, srce velil’,
hkrati pa je vendarle poudarjal, da morajo "vs/
ozirl, tudi srcni odstopiti pred ozirom na telesno
in dusevno zdravje” Zenina in neveste, na kar naj
bi se 'pri nas" med 'kmetskim in delavskim sta-
nom kakor med mescanskimi krogi se vedno pre-
malo gledalo"'7

Ko se je mladi moz preprical, da mu je "iz-
voljeno dekle naklonjeno", so prisli na vrsto starsi.
Kako se 'pri snubitvi postopa na kmetih" naj bi,
kot je trdil pisec KaZipota na polji olike in uljud-
nosti, vedela "vsak stari moZz in stara Zenica', toda
v mestu naj bi bilo "drugace". "Predno snubac stori
prvi odlocilni korak, pomisli naj, da pot v ne-
vestino srce vodi skozi srce bodoce tasce," je pri-
porocal KaZipot. "Kdor bi premalo cenil vpliv de-
kletove matere, storil bi veliko napako. Najprvo
materina naklonjenost, potem hcerina ljubezen!8

17" Urbanus, Knjiga o lepem vedenju, str. 121-132.
Marki¢, Pravila dostojnosti, str. 32.
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Sicer pa bi moral biti snubec v stiku s starsi
izvoljenke 'skromen, toda odlocen'. '"Prevelika po-
niznost” bi se pac¢ lahko razumela kot ‘straho-
petnost’, od snubca in kandidata za Zenina pa se
je pricakovalo, da je "mozat" Vseeno bi snubec ne
smel pozabiti "onega spostovanja’, ki naj bi ga bil
dolzan 'bodocemu tastu in tasci". Zato naj bi ne
pretiraval v opisovanju ’svojih osebnih razmer’,
saj je bilo samo po sebi razumljivo, da se bodo
"starisi njegove izvoljenke....na previden nacin ho-
teli prepricati o vsem, kar se tice onega, ki zahteva
njihov najdrazji zaklad, ljubljeno hcer za Zeno" In
slabo bi bilo za snubca, ¢e bi ga spoznali za ba-
haca"1?

Dr. Josip Furlan sicer Urbanusove Knjige o le-
pem vedenju in KaZipota na polji olike in uljud-
nosti, ko je snubil Katinko, ni poznal, saj sta pri-
rocnika izsla Sele v zacetku 20. stoletja, toda ve-
denjska pravila, ki sta jih razglasala so bila ze leta
1895, ko je snubil prihodnjo nevesto, v veljavi in
so mu bila o¢itno znana. Najprej je "nezno" prosil
za privolitev izvoljenko, nato najavil obvestilo
starSem. Pri popisovanju svojih ¢ustev ni skoparil
z besedami. Angleski zgodovinar Theodor Zeldin
sicer piSe, da so ljudje ljubezen vecino zgodovine
smatrali za groznjo posameznikovi in druzbeni
stabilnosti, saj naj bi bila "stabilnost visje vredno-
tena kot svoboda’?" toda odkrito izpovedovanje
ljubezenskih simpatij in ¢ustev v drugi polovici 19.
stoletja tudi med slovenskim mes¢anstvom ni bilo
nekaj neobitajnega. Ze "prvi obseZnejsi pogovor
dveh zaljubljenih src v slovenskem jeziku' med
Josipino Turnograjsko in Lovrom Tomanom v pet-
desetih letih 19. stoletja je kar prekipeval v izra-
zanju ljubezenskih ob¢utij?! Obozevanim dekle-
tom so svoje srce nesramezljivo odkrivali tudi
drugi slovenski izobrazenci in knjiZevni ustvarjalci.
Svojevrsten rekorder v tem pogledu je bil pisatel;
Janko Kersnik, ki je v &tirih in pol letih pred po-
roko (1881) samo prihodnji Zeni napisal skoraj tri-
sto pisem, konec osemdesetih let 19. stoletja pa si
je v 'romanticnem ljubezenskem zanosu" dopiso-
val Se s "platonsko" ljubeznijo Marico Nadliskovo,
ki naj bi jo — prav tako kot zeno — sréno "ljubil’,
Ceprav naj bi ga z njo — kot je trdil — povezovalo
le 'nekaj dusevnega'??

Koliko ljubezenskih pisem je v Zivljenju napisal
dr. Josip Furlan, ni znano. Ohranjena je le njegova
Zenitna ponudba Katinki Seunig, prav mogoce pa

19 Prav tam.

Zeldin, An Intimate History, str. 83.

Delavec, Nedolznost in sila, str. 18-106. Oznaka ‘prvi
obseznejsi pogovor dveh zaljubljenih src v slovenskem

Jeziku" je iz spremne besede ddr. Igorja Grdine na ovit-
ku knjige.

Mihael Glavan, Ogenj ¢rnih oci (Kersnikove neZnosti).

Delo - Knjizevni listi, 11. septembra 1997. Na ¢lanek me

je opozoril bibliotekar Igor Zemlji¢, za kar se mu lepo

zahvaljujem.
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je, da je bilo to njegovo ne le prvo, temvec¢ tudi
edino ljubezensko pismo. Da ljubezenskih pisem v
slovens¢ini — vsaj do leta 1895, ko je zasnubil
Katinko — ni pisal bolj pogosto, kazejo pravopisne
in jezikovne zadrege v izpovedi izvoljenki. Najbol;
o¢itna med njimi je bilo zamenjevanje "Custev"' s
"¢utili", ¢emur bi se lahko izognil Ze, ¢e bi na-
tancneje pogledal v leta 1894 izdani Pletersnikov
slovensko-nemski slovar. Pletersnik je nedvoumno

nx

razloceval med "¢utilom", kar naj bi bil v nemscini
"Sinnesorgan’, "¢utljaji", ki naj bi bili v nemscini
"Empfindugen”in "Gefiihle’, ter "Cutstvi", ki naj bi
jim ustrezala nemska beseda "Sinn"23 Kot razkriva
pesem Simona Gregorcica Siromak, pa nejasna in

nedosledna uporaba besed "cutilo" in "¢ustvo" v

pogovorni in celo pisani slovens¢ini konec 19. sto-
letja ni bila tako neobicajna. Vseeno se ne zdi na-
pacen vtis, da dr. Josip Furlan, ceprav narodno
opredeljen Slovenec, ki je dobro poznal domaco
govorico, po osmih ali devetih letih nemskega So-
lanja v knjizni in pisani slovens¢ini — podobno kot

Katinka in dr. Josip Furlan okoli 1900.

23 Pletersnik, Slovensko-nemski slovar, str. 117-118. Tako
kot Pletersnikov razlaga besede "¢utila", "¢ut" in "¢ustvo"
tudi Wolfov nemsko slovenski slovar. Toda v isti sapi je
tudi Simon Gregor¢i¢ v pesmi Siromak uporabil besedo
"¢utilo" za "¢ustvo". Gl. S. Gregorci¢, Poezije, Ljubljana
1892, str. 20. Na Gregorcicevo pesem me je opozorila dr.
Eva Holz, za kar se ji lepo zahvaljujem.
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tudi mnogi drugi slovenski izobrazenci — ni bil
povsem doma. To bi lahko sklepali Se po nekaterih
pravopisnih "nezgodah" in pisavi z opaznimi sle-
dovi pisane gotice.

Katinkinega odgovora na Furlanovo pismo ne
poznamo, vemo pa, da je bil prijazno pritrdilen. V
zvezo hcerke Katinke z zaljubljenim odvetniskim
pripravnikom sta privolila tudi Josip Seunig in
njegova zena Marija. Obe druzini — Furlanova in
Seunigova sta bili slovenski in ¢eprav so Seunigovi
ostajali pri nemski pisavi priimka (ki bi ga lahko
slovensko prevedli v Zevnik), so imeli vsi druzin-
ski ¢lani slovenska imena.24 V politicnem pogledu
sta se snubec Josip in njegov bodoci tast (prav
tako Josip) res razhajala, saj je prvi bral Slovenski
narod in simpatiziral z liberalci, drugemu pa sta
bila blize katoliska stranka in list Slovenec. Toda
obetajoci odvetniski pripravnik dr. Josip Furlan je
bil dobra partija in ob koncu 19. stoletja na
Kranjskem in v Ljubljani za mozitev zrelemu de-
Kletu ni bilo prav lahko najti primernega zenina.
Ne le, da je bilo podobno kot drugod v Evropi
tudi na Kranjskem in v Ljubljani Zensk ve¢ kot
moskih (v letih 1880-1910 jih je bilo na Kranjskem
nekaj ve¢ kot 52%, v Ljubljani pa preko 54%
prebivalstva), Se vec: razmerje med spoloma je bilo
v starostnih skupinah nad dvajset let, kot opozarja
Sabina Z. Znidaréié, "za Zenske izrazito neugodno’,
visok je bil odstotek samskih Zensk, stevilo porok
in porocenih oseb pa se je zmanjsevalo.25 Pri tem
sta bila poroka in zakon za mlado samsko dekle
"se vedno ideal" in, ce je bil soprog kolikor toliko
ljubezniv, najboljsa moznost prezivetja. Od sedem-
desetih let 19. stoletja je sicer tudi na slovenskem
ozemlju naglo narascalo Stevilo zaposlenih zensk,
toda ob prevladujoci socialni sestavi in nizki iz-
obrazbeni ravni Zenskega prebivalstva so zapo-
slene pripadnice zenskega spola v veliki vecini
opravljale dela in poklice, za katere niso bila po-
trebna posebna znanja in Sole, zaposlitveni pogoji
pa so bili trsi in dohodek nizji kot pri zaposlenih
moskih. Uc¢ne zavode, ki so dekletom posredovali
ve¢ kot osnovna znanja — torej uciteljis¢a, mescan-
ske, razne poklicne in srednje dekliske Sole — so v
dezelah s slovenskih prebivalstvom ustanavljali
razmeroma pozno, v zadnjih desetletjih 19. in celo
Sele v zaCetku 20. stoletja. Se teZje se je bilo de-
kletom prebiti do univerze. Prve Slovenke so se
tako na dunajsko almo mater Rudolfino vpisale
zadnje desetletje pred prvo svetovno vojno. Moski
kolegi dekletom pri uveljavljanju na akademskih
tleh zvecine niso bili v veliko pomo¢. Ob promociji
prve doktorice na dunajski univerzi leta 1897 so
glasno negodovali, slovensko katolisko studentsko

24 Katinkini bratje so bili Josip, Ivan, Franc in Karl, sestra
pa Marija.
25 Znidar$i¢, Ora et labora, str. 47-66.

418

2000

glasilo Zora pa je ustanoviteljice prvega Student-
skega drustva na dunajski univerzi leta 1901 raz-
glasilo za Amazonke.26

Dr. Josip Furlan in Katinka Seunig sta bila te-
daj ze pet let porocena. Porocila sta se natanko
stiri mesece potem, ko je Furlan izvoljenki napisal
pismo, tj. 9. februarja 1896. Cerkvena poroka je
bila pri fran¢iskanih — nasproti Seunigove hise. Ze-
nin je bil star trideset let, nevesta pa sedemin-
dvajset, kar je nevesto umescalo v sredino, Zenina
pa ob zgornjo mejo prevladujocega srednje- in za-
hodnoevropskega (ter tudi kranjskega) poro¢nega
vzorca. Zanj naj bi bilo namre¢ znacilno, da so se
zakonci (prvic) porocali med stiriindvajsetim in tri-
desetim letom.2” Prva héi — po materi imenovana
Katinka — se je Josipu in Katinki rodila ze leto po
poroki. Stirje otroci — tri héerke in sin — so si sledili
v razmaku enega do dveh let, nazadnje pa se je
po stiriletnem premoru rodil Se drugi sin. Sinova
sta oba obiskovala univerzo in Studirala — starejsi
dr. Josip je postal zdravnik, mlajsi Franc pa od-
vetnik.28 Hcerka Gabrijela je imela majhno si-
viljsko obrt, njene tri sestre pa so bile le soproge
svojih moz. Dve sta porocili ban¢na usluzbenca, ki
sta scasoma postal bancna ravnatelja, ena pa
odvetnika. Furlani so bili torej dokon¢no mescani.

Dr. Josip Furlan se je po pridobitvi samostojne
odvetniske prakse uveljavil kot uspesen odvetnik.
Ceprav je zivel v Ljubljani, je bil mo¢no navezan
na rojstne Mirke, ki jih je v prostem casu redno
obiskoval. Ob napovedi gradnje vrhniske Zeleznice
je vneto podprl gradbene nacrte Ivana Hribarja in
leta 1896 ustanovljeni Zelezniski konzorcij. Ko mu
je leta 1898 umrl oce Stefan, je podedoval dru-
zinsko hiSo na Mirkah in jo spremenil v pocitnisko
postojanko. V njej in na druzinskem posestvu je
skupaj z druzino prezivljal proste dni in pocitnice.
Pred prvo svetovno vojno je na travniku blizu
Male Ljubljanice, kjer je bil toplejsi vodni izvir,
znan Ze Rimljanom,?® zgradil bazen, ki mu je leta
1912 dodal se kabine in sanitarije. Veder in dru-
Zaben po naravi je na Mirkah rad gostil tudi vecje
prijateljske druzbe in njegovo tamkaj$nje omizje
na bi slovelo po ’'pravi staroslovanski gostoljub-
nosti"30 Furlan je ostal nazorsko zvest liberalcem,
vendar se politicno in v liberalni stranki ni aktiv-
neje udejstvoval. Spoprijateljil pa se je z Ivanom
Hribarjem in se z njim celo pobratil. Vseeno sta se,
kot je zapisal Hribar, videla le redko in Se tedaj
"slucajno". "Ves cas najinega pobratimstva nisva
eden od drugega nicesar zahtevala ali tudi le

26 Vodopivec, Kako so Zenske na Slovenskem, str. 40.

27 Znidars$i¢, Ora et labora, str. 67-70.

28 Vi druzinski podatki iz domovinskega lista dr. Josipa

Furlan (ZAL, LJU 500, Domovinski oddelek, t. e. 54).

29 Krajevni leksikon Dravske banovine, str. 364.

30 Jutro, st. 178, 30. maja 1922, Domace vesti, Odvetnik dr.
Josip Furlan.
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Katinka in dr. Josip Furlan z druZino okoli 1914.

Zelela", se je spominjal Hribar Spominih. "A koj
prvi dan, ko so me (v zacetku prve svetovne vojne
— op. P. V) zaprli, prisel je z nadkomisarjem Sku-
bicem zato k meni, da mi ponudi pravno bra-
nilstvo. Zahvalil sem se mu na tem dokazu nje-
gove zlate duse, ker sem racunal na dr. Tavcarjevo
pravno pomoc”3!

Dr. Josip Furlan je, kot je porocalo liberalno
Jutro, umrl v soboto, 29. julija 1922, na Mirkah pri
Vrhniki, potem ko ga Zje“ 'na izprehodu v idilicni
Mocilnik" zadela kap.3? Zalostni dogodek je dru-
zinski spomin zabelezil nekoliko drugace: "dedka
Josipa" naj bi namre¢ zadela kap po obilnem dru-
zinskem kosilu pred domaco hiso. Naj bo res prvo
ali drugo: ko je umrl, je bil star Sestinpetdeset let.
Katinka ga je prezivela za triindvajset let. Umrla je
januarja leta 1945 v sanatoriju Emona v Ljubljani,
ki je bil v lasti daljnega, s poroko hcerke Gabrijele
prizenjenega sorodnika — primarija dr. Frana Der-
ganca.

31 Hribar, Moji spomini, 11, str. 132-133.
Jutro, st. 178, 30. maja 1922, Domace vesti, Odvet nik dr.
Josip Furlan.

Katinka in dr. Josip Furlan sta pripadala svetu
slovenskega mescanstva. Njuna zgodba v tej luci
ni le preprosta in enkratna druzinska zgodba, tem-
ve¢ tudi droben, a ne nepomemben del sloven-
skega mescanskega Zzivljenja ob koncu 19. in v za-
cetku 20. stoletja.
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ZUSAMMENFASSUNG

Der Heiratsantrag eines Ljubljanaer Anwalts
an die Tochter des Kaufmanns Seunig

Der Beitrag behandelt einen Liebesbrief, mit
dem der Ljubljanaer Advokaturskandidat Dr. Josip
Furlan im Herbst 1895 um die Hand von Katinka,
der Tochter des Ljubljanaers Kaufmanns Josip
Seunig warb. Der Verfasser vergleicht die Liebes-
erklarung Furlans und seinen schriftlichen Heirats-
antrag mit Anweisungen zum Verfassen solcher
Briefe, wie sie die sogenannten Briefsteller und
Anleitungen zu gutem Benehmen enthielten, wo-
bei er auch die soziale Stellung beider Familien (der
Furlan und Seunig) umreifst. Furlan war néamlich
béuerlicher Herkunft (gebiirtig in Mirke bei
Vrhnika), durch Bildung und Studium zum Biirger
aufgestiegen, seine Auserwihlte und Gattin war
dagegen Kaufmannstochter. Beides slowenische
Familien, waren die Furlans liberal, die Seunigs
katholisch ausgerichtet, was aber offensichtlich kein
Hindernis fiir die Eheschliefung darstellte.

Josip Furlan und Katinka Seunig heirateten vier
Monate, nachdem der Brautwerber den Brief an
seine Auserwdhlte geschrieben hatte. Der Brauti-
gam war damals dreiflig Jahre alt, die Braut
siebenundzwanzig, was die Braut in die Mitte, den
Brautigam aber an die obere Grenze des vorherr-
schenden mittel- und westeuropéischen (und auch
krainischen) Heiratsmusters stellte. Die Eheleute
Furlan hatten sechs Kinder. Sie liefen nur die
beiden Sohne studieren, eine der Tochter hatte
einen kleinen Gewerbebetrieb, drei Tochter hei-
rateten in angesehene und wohlhabende biirger-
liche Verhéltnisse. Dr. Josip Furlan machte zu Be-
ginn des 20. Jahrhunderts als erfolgreicher Anwalt
Karriere. Er fiithlte sich seinem Heimatort Mirke
verbunden, wo er das Haus seiner Vorfahren nach
dem Tod des Vaters in ein Feriendomizil um-
wandelte und auf dem Anwesen sogar ein
Schwimmbecken bauen liefS. Obwohl er mit den
Liberalen verbunden war, spielte er in der Partei
keine aktive Rolle. Er war mit dem bekannten
Ljubljanaer Biirgermeister Ivan Hribar befreundet.



